










1.Date Tehnice

Model

Viteză Putere Inel 
mandrină

Consum aer

Greutate Dimensiune
LxH Admisie aer Diametru fur-

tun interior

Presiune 
acustică 

LpA

Putere 
acustică 

LwA

Vibraţii

ahd KVitezăunghiulară La sarcină

W
L

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

[RPM]   [W]   [mm]  [NL/min] [kg]   [mm] [inci]   [mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s²] [m/s²]

presiune max. 6.3bar(90psi)
ah : Nivel vibraţie, k Incertitudine ; LpA Presiune acustică dB(A), KpA =  KWA = 3 dB Incertitudine.
Declaraţie de zgomot şi vibraţii (ISO 15744 and ISO 28927-12)
Toate valorile sunt cele în vigoare la data prezentei publicări. Pentru cele mai recente informații, vă rugăm să accesați www.rodcraft.com.
Aceste valori declarate au fost obținute prin testare de tip laborator, în conformitate cu standardele stabilite și sunt adecvate comparării cu valorile declarate 
ale altor unelte testate în conformitate cu aceleași standarde. Aceste valori declarate nu sunt adecvate utilizării în evaluările de risc, iar valorile măsurate în 
locuri individuale de activitate  pot fi mai mari. Valorile expunerilor actuale și riscul de daune  experimentate de către un utilizator individual sunt unice și depind 
de modul în care utilizatorul lucrează,de  piesa de lucru și de construcţia statiei de lucru, precum și de timpul de expunere și de condiția fizică a utilizatorului. 
Noi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, nu putem fi traşi la răspundere pentru consecinţele utilizării valorilor declarate în locul celor care reflectă expunerea 
reală, într-o evaluare a riscurilor individuale dintr-o staţie de lucru unde nu deţinem controlul. Această unealtă poate provoca sindromul vibrațiilor mână-braț, 
dacă utilizarea sa nu este gestionat în mod adecvat. Un ghid al UE pentru gestionarea vibrațiilor mână-braț poate fi găsit la adresa www. pneurop.eu/uploads/
documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf. Vă recomandăm un program de supraveghere a sănătății pentru a detecta simptomele  timpurii 
referitoare la expunerea la  zgomot sau vibrații, astfel încât procedurile de gestionare să fie modificate pentru a preveni o viitoare afecţiune.

2. Tip (-uri) aparat
• Acest produs este creat pentru îndepărtarea materialului utilizând abrazivi. Nici o altă utilizare nu este permisă. Doar pentru uz profesional. 
• Vă rugăm să citiţi cu atenţie instrucţiunile înainte de a porni aparatul.

3. Funcţionare (A se vedea imaginile 01 & 02)
• Fixaţi accesoriile la unealtă în mod corespunzător.
• Conectaţi dispozitivul aşa cum este prezentat în Fig.01.
• Pentru a porni aparatul, doar apăsaţi trăgaciul (A). Viteza aparatului este mărită de presiunea în creştere asupra trăgaciului. Pentru oprire, eliberaţi trăgaciul.

4. Lubrifiere
• Utilizaţi un lubrificator pentru sisteme de aer comprimat cu ulei SAE # 10, ajustat la două picături pe minut. În cazul în care nu se poate folosi un astfel lubrifi-

cator adăugaţi ulei de motor în orificiul de admisie o dată pe zi.

5. Instrucţiuni pentru întreţinere
• Urmaţi reglementările locale de mediu pentru manevrarea în condiții de siguranță a tuturor componentelor şi pentru eliminarea lor.
• Lucrările de întreţinere şi reparaţii trebuie efectuate de către personal calificat care utilizează exclusiv piese de schimb originale. Contactați producătorul sau 

cel mai apropiat dealer autorizat pentru recomandări cu privire la serviciul tehnic sau în cazul în care aveți nevoie de piese de schimb.
• Asigurați-vă întotdeauna că utilajul este deconectat de la sursa de energie pentru a evita funcționarea accidentală.
• Demontaţi şi inspectaţi unealta la fiecare trei luni, în cazul în care aceasta este utilizată zilnic. Înlocuiţi piesele defecte sau uzate.
• Piesele cu grad ridicat de uzură sunt subliniate în lista de piese.
• Pentru a păstra timpul de nefuncţionare la un nivel minim, sunt recomandate următoarele kituri de servicii : 
Tune-up kit : see parts list

6. Eliminarea
• Eliminarea acestui echipament trebuie să respecte legislația țării respective.
• Toate dispozitivele deteriorate, foarte uzate sau care funcționează necorespunzător TREBUIE SCOASE DIN FUNCŢIUNE.
• Reparatiile se efectuează numai de către personalul de întreținere tehnică.

7. Declaraţie de conformitate UE
Noi: Rodcraft Customer Center - Langemarckstr.35 bis 45141 Essen- Germany
Tip (-uri) aparat: Polizoare Drepte
Declarăm că produsul (-ele): RC7068      Număr de Serie: 001 - 999
Originea produsului : TAIWAN
corespunde cu cerințele directivelor Consiliului privind aproximarea legislațiilor statelor membre referitoare: la "Mașinării" 2006/42/EC (17/05/2006)
standardul armonizat aplicabil EN ISO 11148-9:2012

Nume şi funcţie emitent : Pascal Roussy (R&D Manager)

Loc şi data : Saint-Herblain, 17/05/2017

Fişa tehnică disponibilă la sediul UE Pascal Roussy R&D manager, CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2017, Rodcraft
Toate drepturile sunt rezervate. Orice utilizare neautorizată sau copiere a conținutului sau a unei părți a acestuia este interzisă. Acest lucru este valabil în special pentru 
mărci comerciale, denumiri de modele, numere ale pieselor de schimb și schițe. Utilizați numai piese de schimb autorizate. Orice deteriorare sau defecțiune cauzată de 
utilizarea de componente neautorizate nu este acoperită de Garanția Produsului.

Instrucţiuni originale

RO Română (Romanian)
RC7068   

Polizoare Drepte



1.Технически данни

Модел

Скорост Мощност Втулков 
патронник

Разход на въздух

Тегло Размер
LxH

Вход на 
въздуха

Вътрешен 
диаметър на 

шланга Ø

Звуково 
налягане 

LpA

Мощност 
на звука 

LwA

Вибрации

ahd K
Скорост на 
свободно 
въртене

При товар

W
L

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

[об./мин.]  [W]   [мм]  [л/мин.] [кг]   [мм] [Инч]   [мм] [dB(A)] [dB(A)] [м/с²] [м/с²]

макс. налягане 6.3 bar(90 psi)
ah : Ниво на вибрациите, k Неопределеност ; LpA Звуково налягане dB(A), KpA =  KWA = 3 dB Неопределеност.
Декларация за шумовите и вибрационни характеристики (ISO 15744 and ISO 28927-12)
Всички характеристики са валидни към датата на настоящата публикация. За допълнителна информация, моля посетете: www.rodcraft.com
Настоящите декларирани стойности са получени при лабораторно тестване в съответствие с посочените стандарти и са подходящи за сравняване 
с декларираните характеристики на други инструменти тествани в съответствие със същите стандарти. Настоящите декларирани характеристики не 
са пригодни за ползване при оценка на риска и стойностите замерени на работното място могат да бъдат по-високи. Реалните стойности на излагане 
и влияние и рискът, на който са подложени индивидуалните потребители са уникални за всеки случай и зависят от начина на работа от страна на 
потребителя, обработвания детайл и дизайна на работното място, както и от продължителността на излагане на влиянието им и физическото състояние 
на оператора на машината. Ние "RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS" не можем да бъдем държани отговорни за ползването на така декларираните 
характеристики, вместо тези реално замерени на място, при индивидуалната оценка на риска в реална работна обстановка на място, върху която ние 
нямаме никакъв контрол. Този инструмент може да причини вибрационен синдром на ръката / дланта, ако бъде неправилно използван. Наръчникът 
на ЕС за предпазните мерки за управление на вибрационния синдром на ръката / дланта, може да бъде намерен на адрес: www. pneurop.eu/uploads/
documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf. От своя страна ние препоръчване въвеждането на програма за здравен контрол, за да се 
открият ранните симптоми евентуално свързани с излагането на шум и вибрации, което да даде възможност за промяна на управленските процедури 
с оглед предотвратяване на бъдещо инвалидизиране.

2. Тип на машината (-е)
• Този инструмент е проектиран и създаден за отстраняване на материал посредством абразиви. Не се разрешава употребата в други случаи и за 

други цели. Само за професионално ползване. 
• Моля внимателно прочетете инструкциите преди да пуснете инструмента в действие.

3. Операция (Виж чертежите 01 & 02)
• Монтирайте приспособленията към инструмента правилно.
• Свържете уреда, както е показано на Фиг.01.
• За да задействате инструмента, просто натиснете спусъка (А). Скоростта на въртене на инструмента се увеличава с увеличаване на натиска 

прилаган върху спусъка. Отпуснете спусъка за да спрете инструмента.

4. Смазване
• Ползвайте линия за смазване на въздушния тракт с масло SAE #10 настроена на две капки в минута. Ако не е възможно ползването на линия за 

смазване на въздушния тракт, добавяйте масло за въздушни мотори във въздухозаборника веднъж на ден.

5. Инструкции за поддръжка
• Моля съблюдавайте местните правила за опазване на околната среда касаещи безопасната работа с и изхвърлянето на всички 
компоненти.
• Поддръжката и ремонтите трябва да се извършват от квалифициран персонал като се ползват единствено оригинални резервни части. Моля 

свържете се с производителя или най-близкия оторизиран дилър за съвети относно техническото обслужване, или в случай, че се нуждаете от 
резервни части.

• Винаги проверявайте дали машината е изключена от електрозахранването, за да предотвратите случайното й задействане.
• Разглобявайте и инспектирайте инструмента на всеки 3 месеца, ако го използвате ежедневно. Подменяйте повредените или износени части.
• Частите подложени на висока степен на износване са подчертани в списъка на резервните части.
• За да се сведат до минимум непроизводителните престои, препоръчваме ползването на следните комплекти за техническо обслужване : 
Tune-up kit : see parts list

6. Изхвърляне
• Изхвърлянето на това оборудване трябва да се извършва в съответствие със законодателството на съответната държава.
• Всички повредени, силно износени или неправилно функциониращи уреди ТРЯБВА ДА БЪДАТ ИЗВЕДЕНИ ОТ ЕКСПЛОАТАЦИЯ.
• Ремонтът се извършва единствено от персонала по техническата поддръжка.

7. Декларация за съответствие ЕC
Ние: Rodcraft Customer Center - Langemarckstr.35 bis 45141 Essen- Germany
Тип на машината (-е): Мини шлайф
Декларираме, че продукта (-ите): RC7068      Сериен номер: 001 - 999
Произход на продукта : TAIWAN
е в съответствие с изискванията на Директивите на Съвета за сближаване на законодателствата на страните-членки свързани с: "Машини" 2006/42/EC (17/05/2006)
приложимите хармонизирани стандарти: EN ISO 11148-9:2012
Име и длъжност на издаващия: : Pascal Roussy (R&D Manager)

Място и дата : Saint-Herblain, 17/05/2017

Техническото досие може да бъде получено от седалището на ЕС. Pascal Roussy R&D manager, CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2017, Rodcraft
Всички права запазени. Всякаква неоторизирана употреба или копиране на настоящото съдържание са забранени. Това се отнася по-специално за търговските 
марки, обозначенията на моделите и номерата на частите и чертежите. Ползвайте единствено оторизирани части. Всякакви повреди или неизправно 
функциониране причинени от използването на неоторизирани части не се покриват от Гаранцията или Отговорностите на продукта.
Оригинални инструкции

BG български език (Bulgarian)
RC7068   

Мини шлайф



1.Tehnilised andmed

Mudel

Kiirus Võimsus Padrun
Õhutarve

Kaal Mõõtmed
LxH

Õhu sisse-
võtt

Vooliku sise-
diameeter

Helirõhk 

LpA

Helivõim-
sus 
LwA

Vibratsioon

ahd KTühikäik Koormuse 
korral

W
L

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

[p/min]   [W]  [mm]  [NL/min] [kg]
  [mm] [inch]  [mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s²] [m/s²]

max surve 6,3 bar (90 psi)
ah : Vibratsioonitase, k Ebatäpsus ; LpA Helirõhk dB(A), KpA =  KWA = 3 dB Ebatäpsus.
Müra ja vibratsiooni vastavusavaldus (ISO 15744 and ISO 28927-12)
Kõik toodud väärtused olid kehtivad käesoleva trükise avaldamise kuupäeval. Kõige uuema info saamiseks külastage veebilehte www.rodcraft.com.
Need deklareeritud väärtused on saadud laboratoorsete katsetega, mis on kooskõlas toodud standarditega, ja sobivad võrdlusalusteks teiste sama standardiga 
kooskõlas testitud tööriistade deklareeritud väärtustega. Need deklareeritud väärtused ei ole riskide hindamiseks adekvaatsed ning konkreetsel töökohal 
mõõdetud väärtused võivad olla kõrgemad. Tegelikud konkreetse kasutaja kokkupuuteväärtused ja vigastamise risk on unikaalsed ja sõltuvad kasutaja 
töömeetoditest, töödeldavast objektist ja töökoha paigutusest, aga ka kokkupuuteajast ja kasutaja füüsilisest seisundist. Meie, RODCRAFT PNEUMATIC 
TOOLS, ei ole vastutavad tagajärgede eest, mis tulenevad deklareeritud väärtuste kasutamisest tegelikku kokkupuudet peegeldavate väärtuste asemel 
isiklikus riskide hindamises meist sõltumatus töökoha olukorras. See tööriist võib ebaõigel kasutamisel põhjustada käe ja käsivarre vibratsioonisündroomi. 
ELi juhised käe ja käsivarre vibratsiooniga toimetulekuks leiate aadressilt www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.
pdf Me soovitame tervise jälgimise programmi, et avastada varajases staadiumis sümptomeid, mis võivad olla seotud müra ja vibratsiooni kokkupuutega, et 
toimetulekuprotseduure saaks edaspidise vigastuse vältimiseks muuta.

2. Masina tüüp(tüübid)
• See toode on mõeldud materjali eemaldamiseks abrasiivmaterjali abil. Muud kasutusviisid on keelatud. Muud kasutusviisid on keelatud. Mõeldud ainult 

professionaalseks kasutamiseks. 
• Enne masina käivitamist lugege hoolikalt juhendeid.

3. Kasutamine (Vt joonised 01 & 02)
• Fix tarvikute korralikult tööriist.
• Cihazı Şekil 1'de gösterildiği gibi temiz ve kuru bir hava kaynağına bağlayın.
• ToMasina käivitamiseks tõmmake käivitit (A). Käivitile avaldatava surve suurenemisel suureneb masina kiirus. Peatamiseks vabastage käiviti.

4. Määrimine
• Kasutage õhuliini määrdeseadist, mis on reguleeritud kahele tilgale minutis, koos SAE #10 õliga. Kui õhuliini määrdeseadist ei ole võimalik kasutada, lisage 

kord päevas sissevõttu pneumomootori õli.

5. Hooldusjuhised
• Kõikide komponentide ohutuks käsitsemiseks ja kõrvaldamiseks järgige oma riigis kehtivaid keskkonnanõudeid
• Hooldus- ja remonditöid on lubatud teha kvalifitseeritud tehnikul, kes kasutab ainult originaalvaruosi. Võtke ühendust tootjaga või lähima volitatud edasimüüja-

ga, kui vajate nõu tehnilise hoolduse osas või soovite osta varuosasid.
• Soovimatu käivitumise vältimiseks veenduge alati, et seade oleks toiteallikast lahti ühendatud.
• Kui tööriista kasutatakse igapäevaselt, võtke tööriist lahti ja kontrollige seda iga kolme kuu möödudes. Vahetage kahjustatud või kulunud osad.
• Varuosade loendis on allajoonitud suure kulumisastmega osad.
• Seisakuaja minimeerimiseks on soovitatav hankida järgmised hoolduskomplektid : 
Tune-up kit : see parts list

6. Kasutusest kõrvaldamine
• Selle seadme utiliseerimine peab toimuma vastavuses vastava riigi seadustele.
• Kõik kahjustunud, halvasti kulunud või sobimatult töötavad seadmed TULEB KASUTAMISEST KÕRVALDADA.
• Remonttöid võib teha ainult tehnilise hoolduse meeskond.

7. EÜ Vastavusdeklaratsioon
Meie: Rodcraft Customer Center - Langemarckstr.35 bis 45141 Essen- Germany
Masina tüüp(tüübid): Veski
kinnitame, et toode(tooted): RC7068      seerianumber: 001 - 999
Toote päritolu : TAIWAN
vastab järgmistele Nõukogu direktiivide nõuetele, mis on ühtlustatud liikmesriikide õigusaktides: masinadirektiiv 2006/42/EC (17/05/2006)
rakenduvad harmoniseeritud standardid: EN ISO 11148-9:2012

Väljaandja nimi ja ametikoht : Pascal Roussy (R&D Manager)

Koht ja kuupäev : Saint-Herblain, 17/05/2017

Tehniline toimik on saadaval ELi peakontoris. Pascal Roussy R&D manager, CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2017, Rodcraft
Kõik õigused kaitstud. Iga sisu või selle osa loata kasutamine või kopeerimine on seetõttu keelatud. Eriti kehtib see kaubamärkide, mudelite üldnimetuste, osade numbrite 
ja jooniste kohta. Kasutage ainult heakskiidetud varuosasid. Garantii või tootevastutus ei kata ühtegi kahjustust või talitlushäiret, mille on põhjustanud heakskiitmata osade 
kasutamine.

Originaaljuhised

ET Eesti keel (Estonian)
RC7068   

Veski



1.기술 데이터

모델

속도 출력 콜렛
공기 소모량

무게 치수
LxH 공기 주입구 내부 호스 직경

음압 

LpA

음향출력 
LwA

진동

ahd K자유 부하 시

W
L

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

[RPM]  [W]   [mm]  [리터/분] [kg]   [mm] [인치]   [mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s²] [m/s²]

최대 압력 6.3bar(90psi)
ah : 진동 수준, k 불확실성 ; LpA 음압 dB(A), KpA =  KWA = 3 dB 불확실성.
소음 및 진동 설명/진술서 (ISO 15744 and ISO 28927-12)
모든 수치들은 이 문서 발행 날짜 현재 값입니다. 최신 정보는 www.rodcraft.com에서 확인할 수 있습니다.
이들 값은 명시된 표준 사항에 따라 실험실에서 수행한 검사를 통해 산출되었으며 동일한 표준에 따라 검사된 다른 공구들의 값과 비교하는 데 적합합니다. 이들 
명시된 값은 위험 평가에서 사용하기에는 부적합하며 개별 작업 현장에서 측정된 값은 이 값보다 더 높을 수 있습니다. 개별 사용자가 경험할 수 있는 피해 위험과 
실제 값은 상황에 따라 다르므로 사용자의 물리적 조건, 노출 시간 및 사용자의 작업 방식에 따라 다를 수 있습니다. RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS는 당사의 
통제 수준을 벗어나는 작업 환경에서 개별적인 위험 평가 시 실제 노출 정도를 반영하는 값이 아닌 상기 값을 사용함으로써 발생하는 결과에 대해 어떠한 책임도 
지지 않습니다. 이 공구는 사용상 적절한 관리가 이루어지지 않으면 손과 팔의 진동을 유발할 수 있습니다. 손과 팔의 진동에 대한 EU 가이드는 www. pneurop.
eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf에서 찾아 보실 수 있습니다. 당사는 소음 또는 진동 노출 관련 증상을 조기에 발견하여 
향후 장애를 방지하는 데 도움이 될 수 있도록 관리 절차를 수정할 수 있는 건강 관리 프로그램을 권장합니다.

2. 기계 유형
• 이 제품은 연마재를 사용해 자재를 제거하는 용도로 제작되었습니다. 다른 용도로 사용하지 마십시오. 전문가만 사용하십시오. 
• 기계를 사용하기 전에 설명서를 주의 깊게 읽어 주십시오.

3. 작동 (그림 참조 01 & 02)
• 액세서리를 공구에 올바르게 장착합니다.
• 그림 1과 같이 장치를 연결합니다.
• 장치를 작동하려면 트리거(A)를 누르면 됩니다. 트리거의 압력을 높이면 장치의 속도가 증가합니다. 작동을 중지하려면 누르고 있는 트리거에서 손을 뗍니다.

4. 윤활
• 1분당 두 방울이 떨어지도록 조정되어 있는 에어 라인 윤활 장치(SAE #10 오일)를 사용하십시오. 에어 라인 윤활 장치를 사용할 수 없는 경우에는 하루에 한 번 

에어 모터 오일을 주입구에 바르십시오.

5. 유지보수 지침
• 모든 부품의 안전한 취급 및 폐기를 위해 해당 지역의 환경 관련 규정을 준수하십시오.
• 유지보수 및 수리 작업은 자격을 갖춘 직원이 순정 부품만을 이용해서 수행해야 합니다. 기술 서비스 또는 예비 부품이 필요한 경우에는 제조사 또는 가까운 지

정 대리점에 연락해 주십시오.
• 장치가 갑자기 작동하지 않도록 항상 에너지 공급원과 장치를 분리해 두십시오.
• 공구를 매일 사용하는 경우에는 3개월마다 공구를 분해해 점검하십시오. 손상 또는 마모된 부품은 교체하십시오.
• 마모가 심한 부품은 부품 목록에 표시되어 있습니다.
• 작동 중단 시간을 최소화하려면 다음과 같은 서비스 키트를 사용하는 것이 좋습니다. 
Tune-up kit : see parts list

6. 폐기
• 본 장비의 폐기는 해당 국가의 규정을 따라야 합니다.
• 손상이나 심한 마모가 있거나 부적절하게 작동하는 모든 기기는 작동을 중지해야 합니다.
• 기술 정비 요원만 수리 작업을 수행해야 합니다.

7. 준수 선언서
회사명: Rodcraft Customer Center - Langemarckstr.35 bis 45141 Essen- Germany
기계 유형: 다이 그라인더
제품: RC7068      일련 번호: 001 - 999
제조국 : TAIWAN
당사는 “기계류”에 관한 회원국 법률과 관련된 위원회 규정에 부합합니다. 2006/42/EC (17/05/2006)
적용 가능한 조화 규격: EN ISO 11148-9:2012

발행자 이름 및 직위: : Pascal Roussy (R&D Manager)

발행처 및 날짜 : Saint-Herblain, 17/05/2017

EU 본부에서 입수할 수 있는 기술 파일. Pascal Roussy R&D manager, CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2017, Rodcraft
모든 권리 보유. 본 설명서의 내용 또는 일부 내용에 대한 승인 받지 않은 사용을 금지합니다. 이 규정은 특히 상표, 모델 명칭, 부품 번호, 도면에 적용됩니다. 승인된 
부품만 사용하십시오. 미승인 부품을 사용함으로써 발생하는 손실과 오작동은 제품보증 또는 제조물 책임법에 의한 보호를 받을 수 없습니다.

원래 사용방법

KO 한국어 (Korean)
RC7068   

다이 그라인더



1.Teknik Veri

Model

Hız Güç Yüksük
Hava Tüketimi

Ağırlık Boyut
LxH Hava girişi İç Hortum 

Çapı

Ses 
basıncı 

LpA

Ses gücü 
LwA

Titreşim

ahd KSerbest Hiz Yükte

W
L

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

[Devir / 
Dakika]  [W]

[inç]
[mm]  [l/dk] [kg]

 
[inç]

[mm] [inç] [inç]
[mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/sn²] [m/

sn²]

maks. basınç 6,3bar (90 psi)
ah : Titreşim seviyesi, k Belirsizlik ; LpA Ses basıncı dB(A), KpA =  KWA = 3 dB Belirsizlik.
Gürültü beyanı ve titreşim açıklaması (ISO 15744 and ISO 28927-12)
Bu değerler bu yayının tarihinde geçerlidir. En son bilgiler için lütfen www.rodcraft.com adresini ziyaret ediniz.
Bildirilen bu değerler adı geçen standartlara uygun olarak laboratuvar tipi testlerden elde edilen değerlerdir ve aynı standartlara göre test edilmiş diğer aletler için 
bildirilmiş değerler ile karşılaştırılmaya uygundur. Bildirilen bu değerler risk değerlendirmesinde kullanım için uygun değildir ve tek tek çalışma yerlerinde ölçülen 
değerler daha yüksek olabilir. Gerçek maruz kalma değerleri ve bireysel kullanıcı tarafından tecrübe edilen zarar görme riski benzersizdir ve kullanıcının çalışma 
şekli, yapılacak iş ve işin yapılacağı yerin yapısının yanı sıra maruz kalma süresi ile kullanıcının fiziksel durumuna bağlıdır. Bizler, RODCRAFT PNEUMATIC 
TOOLS olarak, kontrolü elimizde olmayan bir iş yeri durumundaki özel risk değerlendirmesinde gerçek maruz kalmayı yansıtan değerler yerine bildirilen 
değerlerin kullanılmasının sonuçlarından sorumlu tutulamayız. Bu alet uygun biçimde kullanılmadığında eller ve kollarda titreşimden kaynaklanan sorunlara 
neden olabilir. El ve kol titremesi ile ilgili bir AB kılavuzuna www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf adresinden 
erişilebilir. Ses veya gürültü nedeniyle oluşabilecek hastalık belirtilerinin erken teşhisi için bir sağlık taraması programının uygulanması önerilir.

2. Makine Türü
• Bu cihaz aşındırıcılar kullanarak maddeyi yoketmek için tasarlanmıştır. Hiçbir başka amaçla kullanımına izin verilmez. Sadece profesyonel kullanım içindir. 
• Makineyi çalıştırmadan önce, talimatları lütfen dikkatle okuyunuz.

3. İşletim (Şekillere bakınız 01 & 02)
• Aksesuarları alete doğru şekilde takınız.
• Cihazı Şek. 1‘de gösterilen şekilde bağlayınız.
• Makineyi başlatmak için sadece tetiği (A) çekin. Aletin hızı, tetik üzerindeki baskı arttıkça artar.Durdurmak için tetiği serbest bırakın.

4. Yağlama
• Dakikada iki damla düşecek şekilde ayarlanmış SAE #10 yağı ile bir hava hattı yağlayıcı kullanınız. Bir hava hattı yağlayıcı kullanılamaz ise, günde bir kez 

girişine hava motoru yağı ekleyiniz.

5. Bakım talimatı
• Tüm bileşenlerin güvenli kullanılması ve atılması için ülkenin yerel çevre düzenlemelerini izleyiniz.
• Bakım ve onarım çalışmaları sadece orijinal yedek parçalar kullanılarak kalifiye personel tarafından yapılmalıdır. Teknik servis tavsiyesi için veya yedek parça 

gerekiyorsa, üreticiye veya en yakın yetkili satıcıya başvurunuz.
• Kazaları önlemek için daima makinanın enerji kaynağıyla bağlantısının kesilmiş olduğundan emin olunuz.
• Alet her gün kullanıldığı takdirde, aleti her üç 3 ayda bir söküp kontrol ediniz. Hasarlı veya yıpranmış parçaları değiştiriniz.
• Yüksek derecede aşınan parçaların parça listesinde altı çizilmiştir.
• Kesinti süresini minimumda tutmak için, aşağıdaki servis kitleri tavsiye edilir : 
Tune-up kit : see parts list

6. Atma
• Bu alet, ilgili ülke kurallarına uygun şekilde atılmalıdır.
• Tüm hasarlı, çok aşınmış veya arızalı aletler KULLANIMDAN KALDIRILMALIDIRLAR.
• Onarım yalnızca teknik bakım personeli tarafından yapılmalıdır.

7. Uygunluk Beyanı
Biz: Rodcraft Customer Center - Langemarckstr.35 bis 45141 Essen- Germany
Makine Türü: Kalıp Taşlayıcılar
Beyan ederiz ki ürün(ler): RC7068      Seri Numarası: 001 - 999
Ürünün menşei : TAIWAN
aşağıdaki ile ilgili Üye Devletlerin yasalarının birbirlerine yaklaştırılması ile ilgili konsey Direktiflerinin gerekliliklerine uygundur: "Makine" 2006/42/EC (17/05/2006)
uygulanabilir uyumlaştırılmış standart(lar): EN ISO 11148-9:2012

Verenin adı ve pozisyonu : Pascal Roussy (R&D Manager)

Yer ve Tarih : Saint-Herblain, 17/05/2017

AB merkezinden edinilebilir teknik dosya. Pascal Roussy R&D manager, CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2017, Rodcraft
Tüm hakları saklıdır. İçeriğin veya bir kısmının her türlü yetkisiz kullanımı veya kopyalanması yasaklanmıştır. Özellikle bu; ticari markalar, model adları, parça numaraları 
ve çizimler için geçerlidir. Sadece onaylı parçaları kullanınız. Onaysız parça kullanımından doğabilecek her türlü hasar veya arıza Garanti veya Ürün Sorumluluğu kapsamı 
dışında kalır.

Özgün Talimatlar

TR Türkçe (Turkish)
RC7068   

Kalıp Taşlayıcılar



Werkzeuge erst benutzen, wenn die nachstehenden Hinweise 
und die Regeln des Sicherheitsleitfaden gelesen und verstan-
den wurden  (Artikel-Nr. 8956000269).

Avant toute utilisation ou intervention sur l’outil, veillez à 
ce que les informations suivantes ainsi que les instructions 
fournies dans le guide de sécurité  aient été lues, comprises 
et  respectées. (Code article 8956000269).

Antes de utilizar la herramienta o intervenir sobre ella, ase-
gúrense de que la información que figura a continuación, así 
como las instrucciones que aparecen en la guía de seguridad 
han sido leídas, entendidas y respetadas  (Código artículo : 
8956000269).

Prima di qualsiasi utilizzazione o intervento sull’attrezzo, 
verificate che le informazioni che seguono e le istruzioni 
contenute nella guida di sicurezza siano state lette, comprese 
e rispettate (Codice articolo: 8956000269).

Voor gebruik of demontage van het gereedschap altijd 
eerst zekerstellen dat de navolgende informatie evenals de 
geleverde veiligheidsinstructies gelezen, begrepen en in acht 
genomen zijn (Code artikel : 8956000269).

До использования или вмешательства на инструменте 
необходимо прочитать, усвоить и соблюдать 
нижеследующую информацию, а также указания, 
приведенные в пособии по технике безопасности (Артикул 
товара : 8956000269).

Läs noga igenom dessa säkerhetsinstruktioner liksom 
anvisningarna i säkerhetsguiden  innan du börjar använda 
verktyget (Artikelkod : 8956000269).

Læs omhyggeligt, forstå og overhold disse instruktioner samt 
sikkerhedsforskrifterne), inden værktøjet tages i brug eller 
repareres  (Varenummer : 8956000269).

Før enhver bruk eller reparasjon av verktøyet skal de følgende 
instruksjonene og forskriftene i sikkerhetsheftet leses nøye  
(artikkelnummer : 8956000269).

Lue huolellisesti seuraavat ohjeet samoin kuin turvallisuusoh-
jeet ennen työkalun käyttöönottoa  (Tuotekoodi : 8956000269).

Antes de utilizar ou intervir na ferramenta, leia atentamente 
e respeite as informações seguintes assim como as instru-
ções fornecidas no manual de segurança (Código artigo : 
8956000269).

Πριν από οποιαδήποτε χρήση ή επέμβαση στο εργαλείο, 
διαβάστε προσεκτικά, κατανοήστε και τηρήστε τις παρακάτω 
πληροφορίες, καθώς και τις οδηγίες που περιλαμβάνονται 
στο εγχειρίδιο ασφαλείας (Κωδικός προϊόντος: 8956000269).

Przed podjęciem użytkowania przyrządu czy jakichkolwiek 
działań z nim związanych – należy upewnić się, że instrukcje 
dostarczone razem z podręcznikiem d/s bezpieczeństwa  
zostały przeczytane, zrozumiane i będą przestrzegane (Kod 
urządzenia: 8956000269).

DE Deutsch (German)

VORSICHT

FR Français (French)

ATTENTION

ES Español (Spanish)

ADVERTENCIA

IT Italiano (Italian)

ATTENZIONE

NL Nederlands (Dutch)

WAARSCHUWING

RU русский язык (Russian)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

SV Svenska (Swedish)

VARNING

DA Dansk (Danish)

ADVARSEL

NO Norsk (Norwegian)

ADVARSEL

FI Suomen kieli (Finnish)

VAROITUS

PT Português (Portuguese)

AVISO

EL Ελληνικά (Greek)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

PL Polski (Polish)

OSTRZEŻENIE

DO NOT DISCARD - GIVE 
TO USER



Aby nedošlo ke zranění, seznamte se před použitím či údržbou 
nástroje s následujícími informacemi a zvlášt’dodávanými 
bezpečnostními pokyny (kat.č.8956000269).

Aby sa znížilo riziko poranenia, prečítajte si nasledujúce infor-
mácie, ako aj osobitne priložené bezpečnostné opatrenia) a 
snažte sa im porozumiet’ (položka číslo 8956000269).

A szerszám használata vagy bármilyen más beavatkozás 
előtt a felhasználónak el kell olvasnia, meg kell értenie és a 
használat vagy beavatkozás során be kell tartania a következő, 
valamint a biztonsági útmutatóban szereplő utasításokat (cik-
kszám : 8956000269).

Zaradi morebitnih poškodb, pred uporabo ali servisiranjem 
orodja, preberite in upoštevajte naslednje informacije, kakor 
tudi posebej priložena varnostna navodila (postavka št.: 
8956000269).

Siekiant sumažinti sužeidimo pavojų, prieš naudodami arba 
taisydami įrankį perskaitykite ir įsidėmėkite toliau išdėstytą 
informaciją, o taip pat ir atskirai pateiktas saugos instrukcijas 
(dalies numeris : 8956000269).

Lai mazinātu bīstamību, pirms apkopes instrumenta 
lietošanas jāizlasa un jāizprot turpmākā informācija, kā arī 
atsevišķi dotie drošības tehnikas noteikumi (preces numurs 
: 8956000269).

要使用，安装，修理，维护，在更换附件，或接近该工具的工作必
须阅读并理解这些说明，并分别提供的安全指令，执行任何任务等
前减少伤害，每个人的风险（部件号 8956000269).

負傷のリスクを減らすため、ツールのご使用またはサービス（点
検・手入れ）の前に、下記 の情報と別添の安全のための指示 を
お読みになり、理解しておいてい ただくようお願いいたします（
品番 8956000269).

Da bi se smanjio rizik od ozljede, prije upotrebe ili servisiranja 
alata, pročitajte i shvatite sljedeće informacije kao i odvojeno 
pružene sigurnosne upute (Broj stavke : 8956000269).

În vederea reducerii riscului de accidentare, înainte de a 
folosi sau repara unealta, vă rugăm să citiţi şi să analizaţi 
următoarele informaţii, precum şi instrucţiunile de siguranţă 
suplimentare furnizate (Numărul produsului : 8956000269).

За да се избегне риска от наранявания, преди да 
пристъпите към работа с инструмента или към сервизното 
му обслужване, прочетете и разберете следната 
информация, както и отделно дадените инструкции за 
безопасност (Артикул №: 8956000269).

Selleks, et vähendada vigastuste ohtu, kõik kasutajad, 
paigaldamine, remont, hooldus, tarvikute vahetamist kohta 
või töötavad lähedal see tööriist peab lugema ja mõistma neid 
juhiseid, samuti eraldi sätestatud ohutuseeskirju, enne mis 
tahes sellise ülesande (osa number 8956000269).

부상 위험을 줄이기 위해 공구를 사용하거나 수리하기 전에 별도
로 제공된 안전 지침 과 다음 정보를 읽고 숙지해 주십시오 (항목 번
호 : 8956000269).

Yaralanma riskini azaltmak için, aracı kullanmadan ya da 
araca bakım yapmadan önce, aşağıdaki bilgilerin yanı sıra, 
ayrıca sağlanan güvenlik talimatlarını okuyun ve anlayın (Ürün 
numarası : 8956000269).

CS Česky ; čeština (Czech)

VAROVÁNÍ

SK Slovenčina (Slovak)

VAROVANIE

HU magyar (Hungarian)

FIGYELEM

SL Slovenščina (Slovene)

OPOZORILO

LT Lietuvių kalba (Lithuanian)

ĮSPĖJIMAS

LV Latviski (Latvian)

BĪDINĀJUMS

ZH 中文 (Chinese)

警告

JA 日本語 (Japanese)

警告

HR Hrvatski (Croatian)

UPOZORENJE

RO Română (Romanian)

AVERTIZARE

BG български език (Bulgarian)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ET Eesti keel (Estonian)

HOIATUS

KO 한국어 (Korean)

한국어

TR Türkçe (Turkish)

UYARI

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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www.rodcraft.com

EurAsian Conformity Mark.
EurAsian Konformitätszeichen.

Marque de conformité eurasiatique
Certificado EAC de conformidad
Marchio di conformità EurAsian

EurAsian-symbool van conformiteit.
Знак Евразийского Соответствия.

EurAsian överensstämmelsesymbol.
EurAsian overensstemmelsesmærke.

EurAsian Konformitetstegn.
Euraasialainen vaatimustenmukaisuusmerkki

Marca de Conformidade Eurasiática.
Ευρωασιατικό Σήμα Σιυμμόρφωσης.

Znak zgodności EurAsian
Euroasijská značka shody
Eurázijská značka zhody.

Eurázsiai megfelelőségi jelzés.
EurAsian oznaka o skladnosti.

Atitikimo Eurazijos standartams ženklas
EurAsian atbilstības zīme.

Oznaka usklađenosti s euroazijskim propisima.
Marcă de conformitate euro-asiatică

Знак за съответствие Евразия.
Euraasia vastavusmärgis
Avrasya Uygunluk İşareti.

欧亚合格标志
ユーラシア適合マーク。

유럽/아시아 규정 부합 마크


